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“ 133 FILTRAN

Filtration Group®

DELIVERY NOTE
Information I —— S
IBS Filtran GmbH , Bahnweg 17 , 51588 Niimbrecht Delivery Note No. Delivery note date
Company 80240750 05.09.2025
Magna PT S.p.A. Supplier's Customer No. Your VAT-ID (Sold to party)
Via dei Ciclamini 4 11300100 ITO4886850728
[-70026 MODUGNQ BA Our supplier account
91001316
Page 1 of 1
Ship Via Shipping Cond. Regular
Purch. Ord. No. 550004743401 Purch. Ord. Date
Sales Order No. 8976 Sales Order Date  20.03.2024
Packing details see below Your sign 430
Total Weight 1.544,920 KG Net Weight 800,280 KG
Delivery Date Incoterms FCA
Shipping address Magna PT S.p.A., , Via dei Ciclamini 4,  Unloading point 14248
70026 Modugno 08.09.2025
Pos | Rovision lovel packing details Quantly Batch No.
10  MO0161562 ZB Olwanne 8eDCT 1.404 PCS
A 2-1383-000
26 TBA-500086
156 TBA-520944 a 9PCS
26 TBA-520922
156 PE Beutel 650*410*700*0.04mm
166 TBA-507104
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Sitz der Gesellschaft: Lichtenberg * Handelsregister Siegburg HRB 7710 * Geschiftsfilhrer; Christopher McLean, Wolfgang Stausberg

Unsere Steuernummer: 212 / 5733 / 0638 Telefon
Unsere USt-1D-Nummer: DE153238029 (02294) 98
IBS Filtran Kunslstoﬁ -Metallerzeugnisse GmbH  Telefax
Industriestr, 19 * 51597 Mershach

SWIFT/BIC: CHASDEFX

E=s aelten unsere Verkaufs- und Lieferbedinaunaden

Bank:
12-0  Kreissparkasse Kéln

Bank:
J.P. Morgan SE

IBAN:DE10370502990341008486 [BAN: DE45501108006161574659

(02294) 9 05 47

SWIFT/BIC: COKSDE33
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LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
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AS Logistic Intermodal s.r.1.

Via Caduti di Superga, 18 - 84016 PAGANI (SA) Italia

T Ll  Arcel b &IV

r/ﬁf}//}}

Office: Interporto Campano - Lotto C2 - Capannone 20

3 Luogo prowiiie per la consagna dalls merce - Autlisferungsor dor Wam - Ulau prévu pour la livraisan da 1a marchondise

80035 NOLA (NA) - Tel. +35 081 5227000

Partita LV.A. 0564044 065 6 - E-mail: info@aslogistic.it
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Art. 23 CMR : our insurance policy cavers the value of the goods compared to the
compensation limit, 8,33 SDR (Special Crawing Rights} per gross kg of goods
transported, around 10€/kg, without derogations or exceptions.
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TAUSCHPALETTEN-KONTROLLE

Conirollo scambic palelle

VeritiCEm bfgﬂég'llld € Ui e

Destinatario:

Paletten Getauscht:
Palelte scambiale
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Anzhal Europal:

Targa molrice
Numero Europal

Unterschriften: Kennzeichen Kraftmaschine
Firma
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